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                               )مجله پژوهشي دانشكده پزشكي(پژوهش درپزشكي               

                        دانشگاه علوم پزشكي و خدمات بهداشتي درماني شهيد بهشتي      
  3 تا 1صفحات  ،1391 بهار، 1اره ، شم36دوره                

  
  سيداسماعيل جرجاني مبتكر نگارش كتب خلاصه پزشكي 

 درتاريخ پزشكي ايران و جهان

  عبدالجليل كلانتر هرمزي دكتر
 دانشگاه علوم پزشكي شهيد بهشتي ،گروه جراحي پلاستيك

  چكيده
ما گسترده نبودن سيطره زبان فارسي و حكومت حكمران ا ،انددرتاريخ پزشكي، دانشمندان و فيلسوفان ايراني سهم مهمي داشته

 مواردي از اين قبيلهاي خارجي و نيز انتقال آنها به خارج از كشور و خارجي و تمايل آنها براي انتشار آثار و تجربيات پزشكي به زبان
ه با نبوغ علمي خود در اقتدار تاريخ در اين ميان افرادي بودند ك. موجب گرديد كه همه ابعاد علمي علماي ايران كمرنگ جلوه كند

نگارش خلاصه  ،سيداسماعيل جرجاني مبتكر نگارش كتب پزشكي به زبان فارسي ،ازجمله آنها. اندپزشكي ايران سهم مهمي داشته
اين . كرده است زيرا تحول بزرگي در تاريخ پزشكي اين مرزوبوم ايجاد ،پزشكي و نيز ترجمه و انتشار آنها به زبان عربي قابل تقدير است

 .مقاله به معرفي اوليه اين دانشمند عاليقدر مي پردازد

  تاريخ پزشكي ،كتب خلاصه پزشكي ،سيداسماعيل جرجاني :واژگان كليدي

  

  1مقدمه
ميان دانشمندان ايراني از عهد قديم تاكنون افـراد فراوانـي    در

 وجود  دارند كـه تـاريخ پزشـكي جهـان را متحـول سـاخته و       
ها صحنه گردان تعليم آموزش در منطقه و نقـاط  رنها و قسال

تعـداد زيـادي از ايـن     ،بـا ايـن حـال   . انـد دوردست جهان بوده
دانشمندان هنوز هم به صورت جدي به مردم شناسانده نشـده  

ترين علل ناشناس ماندن آنها از بـين رفـتن   يكي از مهم. است
يـل  ها و نوشتجات آنها توسط اشغالگران و ديگري بـه دل كتاب

ها بوده اسـت كـه ايـن كارهـا توسـط      سوزانده شدن  كتابخانه
مـواردي ميـزان    در. منطـق بـوده اسـت   اشغالگران زورگو و بي

حدي رسيده اسـت كـه   ه دشمني و كينه توزي عليه ايرانيان ب
 ـ ،هاعلاوه بر ازبين بردن كتاب دسـت  ه دانشمندان ايراني نيز ب
 ـ با تمام ). 1( انداشغالگران به قتل رسيده ه اين احوال از آثـار ب

 ـشود كه در همه دورانمانده چنين استنباط مي جا جـز  ه ها ب
مدت زمان محدودي دانشمندان ايراني نقش مهمي در توليد و 

در حمله اسكندر به تخـت جمشـيد و   . اندگسترش علم داشته

                                                 
   تر عبدالجليل كلانتر هرمزيدك، خرداد 15بيمارستان ، تهران: آدرس نويسنده مسئول

)e-mail: klantarj@yahoo.com(  

ترجمه كتب ايراني به يوناني و انتقال آنها به يونان و همچنين 
در ) جانشـين اسـكندر  (در زمان سـلوكوس  ادامه اين غارتگري 

انتقال تمام كتب و الواح به اسكندريه مصر و ترجمـه آنهـا بـه    
 يوناني اثري از كتب ايراني در آن عهد باسـتان موجـود نيسـت   

بــا هجــوم فرهنــگ بيگانــه و گــويش و خــط تحميلــي ). 1،2(
اشغالگران، ايرانيان از توانايي درخواندن خط باسـتاني محـروم   

كم كم آثار باقيمانده مصرف خود را از دسـت داده و   گرديده و
شـايد طـب جالينوسـي    ). 3(آثار بيگانه جايگزين آنهـا گرديـد   

  . بهترين مثال براي اين نفوذ فرهنگ بيگانه باشد
تر از همه پخش با رايج شدن كتابت و تقويت الفباي نگارش و مهم

م ممالـك  هاي دانشمندان ايراني بعد از ظهور اسلام در تمـا كتاب
ها به زبان عربي ، زبان مرسوم اسلامي، به دليل نوشته شدن كتاب

هـاي نوشـته شـده توسـط     آن زمان، تعداد كمـي از نسـخ كتـاب   
  . دانشمندان ايراني بر جاي مانده است

تعدادي كه دچار تخريب كمتري شده بودنـد   ،از آثار باقيمانده
جهـه  به دليل تسلط نويسندگان بر علوم جـاري زمـان خـود و   

هاي پزشكي فراوانـي را  اند دانشكدهجهاني پيدا كرده و توانسته
 ،از آن جملـه ). 4( در خارج تحت سيطره علمـي خـود درآورد  

توان به بزرگترين دائـره المعـارف پزشـكي جهـان بـه نـام       مي

 
  سخن ويژهسخن ويژه
(Editorial) 
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هاي مختلـف  جلد در زمينه 26زكرياي رازي شامل » الحاوي«
هـاي دارويـي و   ، درمـان پزشكي، تشريح، علوم پزشكي بـاليني 

 1000اشاره كرد كه بعد از حـدود   گياهان دارويي و جراحي و
سال از نشر آن هنوز هم رازهاي فراواني در درون خـود نهفتـه   

تـوان  سـينا مـي  ابـن » قانون در طب«پس از آن به كتاب . دارد
بودن توانسته است همه موارد  تررغم خلاصهاشاره كرد كه علي

از كتب پيشينيان و تجربيات شخصي پيش گفت را با استفاده 
رايـج آن  زبـان  (ها كه به زبان عربي اين كتاب. به تصوير بكشد

به دليل اينكه ايرانيان از زبان مـادري   ،نگاشته شده است) روز
عليرغم گسترش فراوان در سـطح   ،اندكردهفارسي استفاده مي

جهان نتوانسته است آنطور كه بايـد و شـايد درسـطح داخلـي     
پس از آن دانشمندان ايراني جهت نگارش كتاب . يابد گسترش

به زبان فارسي دست به قلم شده و اوج ايـن تـلاش در قلـم و    
اين دانشمند برجسـته  . قدم سيداسماعيل جرجاني تجلي يافت

توانسـت بـا    ،هجري قمـري  434 – 531ايراني، متولد گرگان 
 ،كسـب علـم و تجربـه از پيشـينيان     و استفاده از هـوش خـود  

هاي فراواني در علم پزشكي بومي و جهاني ارائه نمايـد  آورينو
ترين حركت اين دانشمند بزرگ نگارش اولين و شايد مهم). 5(

گرچـه پـيش از وي   . كتاب پزشكي به زبان فارسي بوده اسـت 
دانشمندان ديگري هم سعي در نگارش كتب پزشـكي فارسـي   

بيـع بـن   تأليف ابـوبكر ر  "هدايه المتعلمين في الطب"(نمودند 
ولـي سـعي    ،)6)(احمد النجـاري قـرن چهـارم هجـري قمـري     

سيداسماعيل جرجاني كارساز شده و سرآغاز تحولي بـزرگ در  
  . تاريخ پزشكي اين مرزوبوم شد

ذخيره خوارزمشاهي برگي زرين و اثري جاودان است كه در تاريخ 
بعد از نگارش ايـن مجموعـه، آمـوزش    . درخشدپزشكي ايران مي
زبان فارسي گسترش يافت و زمينه ساز تحولات  درس پزشكي به

سيداسماعيل جرجاني علاوه بر نگـارش ذخيـره بـه    . عظيم گشت
زبان فارسي جهت نشان دادن اقتـدار علمـي خـود سـعي كـرده      

اي از همين كتاب را به عربي بنويسد تـا پهنـاي گسـترش    نسخه
روز  علمي خود را محصور در كشور ننمايد و در جهـان علمـي آن  

اين حركت هوشمندانه سيداسماعيل . نيز صاحب ايده و نظر باشد
هاي علمي باشد كه دانشـمندي  جرجاني شايد جزو اولين حركت

المللـي هـم   اي بـين علاوه بر نگارش كتاب به زبان مادري، نسخه
از اقدامات ديگر سيداسماعيل جرجاني كه شايد . ارائه نموده است

كتـاب  «نظيـر بـوده نگـارش    ن بـي باز هم در نوع خود تا آن زمـا 
شايد بتـوان وي را اولـين نويسـنده در    . باشدمي» خلاصه پزشكي

جرجاني با خلاصه كـردن  . اين زمينه درايران و جهان قلمداد كرد
مختصـر  «كتاب ذخيره خوارزمشاهي  به دو كتاب كوچك به نـام  

آن را به علاءالدين آتسزشاه خوارزم هديه كرد تا در » خفي علايي

تـر  جالـب . هايش جا دهد و درصورت لزوم اسـتفاده نمايـد  مهچك
اينكه جرجاني نه تنها به زبان فارسي بلكه به زبان عربي هم كتاب 

ازكارهاي ديگر جرجاني كـه ممكـن   . خلاصه را تأليف كرده است
براساس برخـي   .ترجمه كتاب است ،است براي اولين بار نيز باشد

فارسي ترجمه شده است كه ، كتاب ابن سينا توسط وي به شواهد
  . اي بوده استخود كار بسيار ارزنده
توان گفت كه جرجاني به جهات انجام كارهاي به طور خلاصه مي
ترين دانشمندان ايراني بوده است كـه وجـود   زير يكي از برجسته

وي را در تاريخ پزشكي ايران بايد هماننـد دري درخشـان تصـور    
اي از خلاصـه  .م نخواهـد شـد  گاه ارزش و قدر آن ك ـكرد كه هيچ

  :در زير آمده است جرجانيهاي فعاليت
المعارف پزشكي به فارسي به نـام ذخيـره   نوشتن اولين دائره - 1

 خوارزمشاهي 
تهيه كتاب خلاصه از كتاب ذخيـره بـه زبـان فارسـي بـراي       - 2

 ) خفي علايي(طبيبان و خواص 
 تهيه كتاب خلاصه از كتاب ذخيره به زبان فارسي و قابل فهم - 3

 ) يادگار( براي عموم
ترجمه كتاب ذخيره بـه زبـان عربـي جهـت گسـترش علـم        - 4

 پزشكي ايران در كشورهاي عربي و اسلامي
 تهيه كتاب خلاصه عربي از ذخيره خوارزمشاهي - 5
 ـ - 6 سـينا بـه زبـان    نترجمه كتب اساتيد پيشين خود همانند اب

 فارسي 
به كارگيري واژگان فارسـي و سـاخت اصـطلاحات دقيـق و      - 7

كي در كتب خود كه با اين كار خدمتي شـايان بـه   بومي پزش
 . زبان فارسي كرده است

كارگيري آخرين اطلاعات پزشـكي موجـود قبـل از خـود     ه ب - 8
، قديم و جديد اعم از اطباء ايراني و غيرايرانيهمراه با ذكر نام 

  و آميختن تجربيات شخصي در تأليفات 
ني در هاي علمـي و اخلاقـي جرجـا   گرچه شرح توفيقات و ويژگي

گنجد و اسـاتيد پـيش كسـوت طـب سـنتي در      اين مختصر نمي
) 7،8( و فرهنگستان علـوم پزشـكي  ) 6(هاي علوم پزشكيدانشگاه

تلاش فراواني در زمينه معرفي اين دانشمند برجسته ايراني انجام 
هاي محدودي بـه بـاغ   رسد تاكنون دريچهنظر ميه ولي ب ،اندداده

   نامـه و  شـده و نيازمنـد پايـان   معرفت آن فيلسـوف گرانقـدر بـاز    
، اتي فراواني در زمينه ابعاد علمي، اخلاقي، فلسفيهاي تحقيقطرح

  .باشيمتجربي و ديني آن گوهر پزشكي ايران مي
نكته پاياني آن كه با داشتن اين همـه چـراغ درايـن مرزوبـوم     

انگاري و بـه بيراهـه رفـتن وجـود     كاري و سادهجايي براي كم
حساسيت و دقت در منابع داخلي جستجو كنـيم   باد باي. ندارد

هـا و سـلايق   كه قدر مسلم براي تغذيه علمـي در همـه رشـته   



www.SID.ir

Arc
hive

 of
 S

ID

 3/  عبدالجليل كلانتر هرمزي دكتر                                                                                                    91 بهار  1شماره    36 دوره  

شـايد در ايـن مسـير از دنبالـه روي     . خوراك كافي وجود دارد
در مـواردي   خصـوص به  ،دليل از منابع خارجيكوركورانه و بي

  .برحذر باشيم ،انددر آن پيشگام بودهما كه دانشمندان 
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